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1. Konnenmisa BUKJIagaHHA JUCHHILIIHA

Jucuumiina «JIekcHKomoris aHrMChKOi MOBH 32 OCBITHBO-TIPO(ECIHHOI MPOrpaMoro €
HOopMaTuBHOM. [Iporpama HaBYaIBHOI AUCIUILIIHU PO3pOOJICHA HA OCHOBI:

- CBH3 YHY imeni [lerpa Morunmu OciTHbO-TIpodeciiiHa mporpama miJroToBKu OakanaBpa
ranmy3i 3HaHb 0203 ['ymanitapHi Hayku, cremiaabHocTi 035 ®imosmoris, cmemiamizamii 035.04
repMaHChKi MOBHM Ta JiTeparypu (Iepeksiaj BKIIOYHO) - aHIJiichKa, KBamidikamii ¢imosnora,
YYHTENIb JIBOX 1HO3EMHHMX MOB (@HIJIMChKAa Ta HiIMeEIbKa/(paHIy3bKa/iClIaHChKa) Ta 3apyOiKHOL
JiTepaTypy B CEPEIHIX 3aralbHOOCBITHIX HaBUYAIbHUX 3aKJIajax.

Merta Kypcy: AaTh HEOOXiHY CyMy 3HaHb, SIKIi IPYHTOBHO TEOPETUYHO Y3arajibHIOIOTH i
CHCTEMAaTHU3YIOTh BIJJOMOCTI TPO IOXOJKCHHS, PO3BUTOK 1 BXXHMBAHHS CIOBHHUKOBOIO CKJIaay
Cy4acHO1 aHTJIIMCHKOT MOBH.

3aBaHHA KYypCy:

- O3HAHOMHUTH CTYICHTIB 13 JOCATHCHHSAMH BITYM3HSHOI W 3apyODKHOI HAyKH B Taiys3i

nekcukorpadis);

- IIOKa3aTH 3B’ 30K JIEKCUKOJIOTI] 3 IHIITMMH JIHTBICTUYHUME JUCLUILIIHAMY,

- chopMyBaTH y CTYIEHTIB YSBJIEHHS PO CUCTEMHICTb JEKCHUYHOI'O CKJIaJy AaHINIIHCHKOT
MOBH;

- O3HaHOMHTH CTYJEHTIB 31 crenu@ikoo cemMacioyorii, TUIMaMH 1 CTPYKTYpPOIO JIEKCUYHOTO
3HAYCHHS;

- TOCTiAUTH MOppeMHY OyA0BY CIIiB;

- KOMIUIEKCHO PO3TJIIHYTH 3aCO0M CJIOBOTBOPEHHS 3 OTJIALY Ha CTYIIHB X IPOAYKTHBHOCTI,

- copMmyBaTH YSBICHHS MPO JAWHAMIYHUN XapakTep MOBHOI CHUCTEMH W O3HAaHOMHUTH 3
OCHOBHHMMH IIIJISIXaMH ITOTIOBHEHHSI CJIOBHUKOBOTO CKJIQAY IUISIXOM CIIOBOTBOPEHHS, 3aII03UYEHHS,
CEMaHTHUYHOT'0 PO3BUTKY CJIiB TOLIO;

- PO3IJIIHYTH TOJIOBHI MPOOJIEMH Cy4acHOi aHIJIOMOBHOI JIeKCUKorpadii, TUIH CIOBHUKIB Ta
iCTOpIIO X YKJIaJaHHS;

- PO3LIMPUTH 3HAHHA CTYAEHTIB IPO OCHOBHI HampsMHU ¥ METOOU JOCHIIKEHb B Taiys3l
JIEKCUKOJIOTTYHUX CTY/IiA;

- MIATOTYBaTH CTYJEHTIB JI0 CaMOCTIHHOT HAaBYAJIbHOI Ta HAyKOBO-IOCIIIHUIIBKOI poOOTH —
NiArOTOBKY Mpe3eHTallil, T0MoBiAeH, HanucaHHs pedeparis, KBamiikaiiiHux poOiT.

VY pe3ynbTari BUBYCHHS HAaBYAIBHOI IUCIUIUTIHU CTYJICHT TOBUHEH

3HATH: TEPMIHOJOTIUYHUIM amaparT 1 BH3HAYEHHS OCHOBHUX IIOHSTH JIEKCHUKOJIOTIT;
MOXO/DKEHHS, PO3BUTOK 1 BIXKMBAHHA CIOBHUKOBOTO CKJIQAy Cy4YacHOI aHTJIHCHKOI MOBH;
oco0iaMBOCTI  MopdemMHOiI  OyIOBM  CIiB  CydyaCHOI  aHIJIHCBKOI MOBM;  MPOJYKTHBHI,
HaIBIPOIYKTUBHI Ta HEMPOIYKTHUBHI CIIOCOOU CIIOBOTBOPEHHS; CEMAaHTUYHY CTPYKTYpPY CIIOBa;
MEXaHI3MHU CEMaHTMYHHMX 3MiH; CTHJICTHYHY IU(EpEeHIiallil0 CIOBHUKOBOIO CKJIaay Cy4acHOI
aHTJIMACHKOI MOBH; OCHOBHI JIaJ€KTH Ta TEPUTOpIajbHI BapiaHTH Cy4acHOI aHINIIMChKOI MOBU;
0COOJIMBOCTI Ta MPUHIMIM KiIacudikallii aHrIiHChKO1 (ppazeosiorii; OCHOBHI MpoOiIeMHu yKiaJlaHHsS
AQHTJIOMOBHUX CJIOBHHKIB, Tajy3l JIEKCUKOJOTIYHUX JOCTIIKCHb, MPOBITHUX BITYUZHIHUX 1
3apyOI’KHUX BUCHHX Yy HUX; OCHOBHI KOHIIEMIIIi 111010 BU3HAYEHHS MOHATTS CJIOBa, TUIIIB 3HAUCHb,
xapakTepy cnoiydayBaHocTi JIO; OCHOBM JIIHTBOCTHIJIICTHKH; OCHOBH JeKcukorpadii, THUIH
CIIOBHMKIB, MPUHUUIMN MOOYJOBH CIIOBHHKIB PI3HUX THUIIB; METOAOJIOTII0 JIEKCUKOTOJIIYHOIO
JIOCIIIKEHHS.

BMIiTH: ollepyBaTH TepMiHaAMHM JIEKCUKOJIOTIi; BU3HAUATH JIXKEpena MOXOIKEHHs 1HIIOMOBHUX
CIIiB; BHM3HAYaTH Ta XapakTepusyBaTh MopdeMHy OyIOBY aHIJIINCHKUX CHIiB; 31HCHIOBATH
MopheMHMI Ta CJIOBOTBOPYMM aHai3M aHIJIMCBKUX CIIiB; PO3PI3HATH LUIAXH Ta 3acoou
CIIOBOTBOPEHHS; PO3PI3HATH THUNM a@iIKCiB; BU3HAYaTH XapakTep MOTHUBalli 3HAYEHHS;
pO3Mi3HaBaTH JEHOTATHBHI / KOHOTATUBHI 3HAYEHHS CJIOBA; BUOKPEMJIIOBATH CEMHU B CTPYKTYpi
3HA4YeHHs CJIOBA; BU3HAYaTH XapaKTep CHOJYYYBAaHOCTI, BHSBIATH BUIbHI CIOBOCIIOJIYYEHHS Ta
CTaji BHpa3W; BHM3HAYaTH KiIacu (pa3eoyOTIYHUX OJIUHMIb; iAeHTU(IKYBaTH Ta A0OHMpaTH



imeorpadiuHi Ta CTWIICTUYHI CMHOHIMU; CEMaHTHYHI, JEpUBAIliiiHI aHTOHIMM; PO3PI3HATH SBHUILA
moyricemii, OMOHIMII, TapoOHIMIil; 3aCTOCOBYBaTH KiacHU(iKaIlifo OMOHIMIB; BHU3HAYaTH THII
MEPEHOCHUX 3HAYCHb; TPYIYBATH JIEKCUYHI OJMHUIIL;, CTHIIICTUYHO TU(EPECHIIIIOBATH CJIOBHUKOBHMA
CKJIaJ Cy4yacHOI aHIVIICbKOI MOBH; pO3MI3HABATH apXai3Mu, ICTOPU3MH, HEOJIOTI3MHU,
OKa3lOHANI3MH; pPO3PI3HATH bpUTAaHCHKMIA Ta AMEpPHKAaHCHKHI BapiaHTH aHIJIMCHKOI MOBH;
KOPUCTYBAaTHCSl PI3HUMU BMJIAMH CIIOBHMKIB, BMITM BHM3Ha4yaTW iX THUI; 3aCTOCOBYBAaTH OCHOBHI
METOAM JOCHIKSHHS JISKCHYHUX SBUIIL.

O06’eKTOM KypCy € CIOBHUKOBHH (hOHA aHTIIHChKOI MOBH (JIGKCHYHI OJWHMIN, BIUIbHI W
yCTaJIeHI CIIOBOCIIONYYCHHS 3 yCiMa X OCOOTUBOCTSMH 1 XapaKTEPUCTHKAMH).

IIpenmeroM Kypcy € MOXOMKEHHsI JIGKCHYHHUX OJMHMIb, iX MoppeMHa W ceMaHTH4YHa
CTPYKTYpa, CIIOCOOM TBOPEHHSI, JIEKCUKO-CEMaHTHYHA KJIaCH(iKaIlis, CTHIICTHYHI 0COOIMBOCTI.

MixaucuuIIIiHapHi 3B’ SI3KH.

JIeKCHKOJIOTisl BUBYA€E JIGKCHYHUIN CKJIAJ aHIIIMCHKOI MOBH HE TIJIBKM SK OKPEMi JIEKCHUYHI
OJIMHMII], @ B CJIOBOCIIOJIYYEHHSIX, (Ppa3eoIOrIYHNUX OJUHUIISX, Y PEYCHHAX 1 KOHTEKCTax, 1110 TICHO
OB’ S13Y€ JIEKCHKOJIOTII0 3 TPAMAaTUKOI0. 3MIHH B OCHOBHOMY CIIOBHHKOBOMY (POH/i, TIOSBY B MOBI
Ta 3HUKHEHHS TUX a00 IHIIUX EJEeMEHTIB, BIHOCHY MPOJYKTUBHICTh 3aco0iB 30aradeHHS
CIIOBHHKOBOTO CKJIaJly, CTIHKICTh OCHOBHOTO CIIOBHHKOBOTO CKJIaJy TOLIO MO>KHA NPOCTEKUTH U
3pO3yMITH TUIbKH TOTIHONIOIOYUCH B ICTOPUYHI MEPiOAM PO3BUTKY MOBHU. OTXKe, JIEKCHKOIOTIs
TICHO TIOB’s3aHA 3 ICTOpi€I0 aHTIIHCHKOI MOBH. JIEKCHKOJIOTiS TMOB’si3aHa TaKOX 3 (DOHETHUKOIO,
OCKUJIBKU caMe (JOHETHKa JJa€ MOMJIMBICTh 3’5ICYBaTH IOSIBY YW 3HUKHEHHS HA PI3HUX 1CTOPHUYHHUX
eTamax pPO3BHTKY MOBH 3HAYHOI KUIBKOCTI OMOHIMIB 1 JJO3BOJISIE TIPOBECTH 00’ € THAHHS JICKCUIHHUX
OJMHMILIb Y JIEKCUYHI TPYIHU. AHAII3YIOUM CIIOBO 3 TOYKH 30pYy iH(opMallii, IKy BOHO Iepesae, MU
He OOMEXYEMOCS JHIIE KOTHITUBHUM AacCIEeKTOM Ili€l MpoOJieMH, BEIUKE 3HAYCHHS Mae
KOHOTaTUBHUH acIeKT, a 1€ CBITUUTh PO T€, 110 JEKCUKOJIOTis TICHO OB s3aHa 13 CTUJIICTUKOIO.

Kypc «Jlekcukomnorisi aHTINACHKOI MOBH» € JIOTIYHUM TIPOJIOBKEHHSIM Kypcy «Bcetym 1o
MOBO3HABCTBa». BiH yMOXIMBIIO€ NOMIMOJIEHHS 3HaHb CTYAEHTIB 13 NUTaHb TeOpii MOBU 3a
paxyHOK OUIbII JETaJbHOTO PO3IVISIAY NpOoOJieM CTPYKTYPH, CHUCTEMHHUX 3B’S3KIB Ta €BOJIOLIT
JIEKCUKOHY aHTJIMCbKOi MOBH, 30KpeMa IpU BUBYEHHI TeM (YHKIIIT MOBH sIK 3ac00y CIUIKYBaHHS;
MOHSTTSI MOBa 1 MOBJICHHS, JIIaXPOHisl Ta CHHXPOHIS, MapagurMaTiKa Ta CHHTarMaTukKa; BUEHHS PO
CIIOBO; 3HayeHHs cioBa. Jlekcukonoris TmoB’s3aHa Takoxk 3 Kypcom «lluBimizamis Ta
JIHIBOKPaiHO3HABCTBO», B SIKOMY BUCBITJIIOIOTHCS MOJII, SIKI CIIpaBWJIM BHUpILIAJIbHE 3HAYEHHS Ha
PO3BHUTOK CIIOBHMKOBOTO CKJIa/ly aHTJIIHCHKOI MOBH.

2. BuTHr 3 HaB4YaJIBLHOIO IJIAHY CHeHiaJIbHOCTI

Dopma
miacyMm
- B tomy unci KOBOTO
) g KOHTPO
dopma 21 8 2 o
HaBuanHs | < 2 g ayJUTOPHUX camocTiitHa po6oTta
© 5 CTyJIeHTa 5 o
M - . ceMecTpoBa KypcoBa z g
JeKIii CEeMiHapChKHUX MPaKTHYHAX 11a00paTOpHUX 2|8
pobora 1o pobora i)
quctuiutiHi | (mpoekt)*
JICHHA 3 5 100 225 22.5 55 X
JIeHHA 3 6 20 20 X
3a04HA 3 6 50 6 44
3a04Ha 3 7 50 2 6 42 X
3a04Ha 3 8 20 20 X




3. 3micT HABYAJILHOI JUCHHUILTIHN — TEMATHYHI IVIaHU JUCHUILTIHA

Poznia 1. Lexicology as a Branch of Linguistics.
Tema 1. Lexicology as a Branch of Linguistics.
Pozaia 2. Etymological Survey of the English Vocabulary.
Tema 1. Etymological Survey of the English Vocabulary: Diachronic Perspective.
Tema 2. Etymological Survey of the English VVocabulary: Synchronic Perspective.
Pozaia 3. Semantic Aspect in Lexicology.
Tema 1. Semasiology. Classification of meanings.
Tema 2. The vocabulary as a system.
Tema 3. Polysemy and Homonymy.
Tema 4. Synonymy. Antonymy. Hyponymy.
Posnin 4. Structural Aspect in Lexicology.
Tema 1. Morphemics.
Tema 2. Derivation.
Tema 3. Word-formation in English.
Tema 4. Word-groups.
Tema 5. Phraseology.
Tema 6. Phraseological Units.
Pozgia 5. Social Aspect in Lexicology.
Tema 1. Style.
Tema 2. Formal and informal vocabulary.
Tema 3. English Dialects and Variants: Lexical Aspect.
Pozaia 6. Lexicology and Lexicography. English and American Lexicography.
Tema 1. Lexicology and Lexicography.
Tema 2. English and American Lexicography.
Pozaia 7. Methods of lexicological research.
Tema 1. Comparative methodology. Structural methodology.

Tema 2. Statistical research procedures. Communicative methodology. Cognitive methodology.

Po3nonin HaBYaJILHUX IOAMH 32 PO3ALJIaMH, TEMAMH

3a popmaMu 3aHATE, TOTHH
J:? Hassu po3ninis Ta TeMm ]?g;(:: AynutopHi CaM06CTiI>'IHa I?i)(;r?;gmo
n JICKITiiHI CeMiHapChKi | TpakTW4Hi | JabopaTopHi CIT);)I[;);;
Jenna dhbopma HaBYaHHS

1 | Po3min 1. Lexicology as a Branch of Linguistics.

2 | Lexicology as a | 6 2 4 (\fﬁ;‘fyga}m
Branch of
Linguistics.

3 | Pozaia 2. Etymological Survey of the English Vocabulary.

4 | Tema 1. |9 2 2 5 (‘)’lf:fywm
Etym0|Ogica| Ta MiHi-KBi3
Survey of the
English
Vocabulary:

Diachronic
Perspective.

5 | Tema 2.18 2 2 4 OylfngBaHHﬂ

Etymological Ta
KOHTpPOJIbHA




Survey of the
English
Vocabulary:
Synchronic
Perspective.

pobora

6 | Po3xia 3. Semantic Aspect in Lexicology.

7 | Tema 1.5 2 3 Konpotbia
Semasiology.

Classification of
meanings.

8 | Tema 2. The |5 2 3 Konpotbia
vocabulary as a
system.

9 | Tema 3.16 2 4 z;;‘fywm
Polysemy and Ta
Homonymy. pobors

10| Tema 4.7 2 5 T
Synonymy. Ta
Antonymy. poora
Hyponymy.

111 Posmia 4. Structural Aspect in Lexicology.

12| Tema 1. |5 2 3 (‘)’lf:fymm
Morphemics. Ta MiHi-KBi3

13 | Tema 2.15 2 3 (‘)’lf:fymm
Derivation. Ta MiHi-KBi3

141 Tema 3. Word- | 11 4 7 Zlf:fymm
formation in
English.

15| Tema 4. Word- | 7 2 2 3 z;:fy]aam
groups.

1o Tema 5.15 2 3 z;::yBaHHﬂ
Phraseology.

17| Tema 6.5 2 3 Zlf:fymm
Phraseological
Units.

18| Pospia 5. Social Aspect in Lexicology.

191 Tema 1. Style. | 4 4

20 | Tema 2. Formal | 5 2 3 (‘)’lj;‘fymm
and informal
vocabulary.

21 | Tema 3. English | 5 2 3 Mepesipka
Dialects and AP
Variants:

Lexical Aspect.

22

Po3nia 6. Lexicol

ogy and Lexicography. English and American Lexicography.

* | Tema L5 |2 3 e
Lexicology and ’
Lexicography.

24 | Tema 2. EngllSh 7,5 2,5 5 Ycne Ta

and American
Lexicography.

TMMCbMOBE
OIUTYBaHHSA




25

Pozaia 7. Methods of lexicological research.

26

Tema 1.
Comparative
methodology.
Structural
methodology.

4,5

1,5

27

Tema 2.
Statistical
research
procedures.
Communicative
methodology.
Cognitive
methodology.

3aouna popma HaBUaAHHS

Po3ain 1. Lexicol

ogy as

a Branch of Linguistics.

Lexicology as a
Branch of
Linguistics.

6

1

VYcue
OINUTYBaHHS

Poznia 2. Etymol

ogical Survey of the English Vocabulary.

Tema 1.
Etymological
Survey of the
English
Vocabulary:
Diachronic
Perspective.

9

1

1

VYcue
OIUTYBaHHS
Ta MiHi-KBi3

Tema 2.
Etymological
Survey of the
English
Vocabulary:
Synchronic
Perspective.

VYcue
OIUTYBaHHS
Ta
KOHTPOJIbHA
pobGota

Po3nin 3. Semantic Aspect in Lexicology.

Tema 1.
Semasiology.
Classification of
meanings.

5

1

KOHTPOJIbHA
pobora

Tema 2. The
vocabulary as a
system.

KOHTPOJIbHA
pobora

Tema 3.
Polysemy and
Homonymy.

0,5

5,5

VYcue
OIHUTYBaHHS
Ta
KOHTPOJIbHA
pobora

10

Tema 4.
Synonymy.
Antonymy.
Hyponymy.

0,5

6,5

VYcue
OIMTYBAHHS
Ta
KOHTPOJIbHA
pobora

11

Poznia 4. Structural Aspect in Lexicology.




12 Tema 1. |5 0,5 4’5 zl'f;{:yBaHHﬂ
Morphemics. Ta Miri-KBi3

13 Tema 2. |5 0,5 4’5 oyr(I:IfI{:yBaHHﬂ
Derivation. Ta Misi-KBi3

4 | Tema 3. Word- | 11 1 10 e
formation in
English.

15 [ Tema 4. Word- | 7 0,5 0,5 6 S
groups.

16 Tema 515 0,5 4’5 zl'flfl{fyBaHHH
Phraseology.

17 Tema 6.5 0’5 4’5 zl'flfl{fyBaHHH
Phraseological
Units.

18 | Posmia 5. Social Aspect in Lexicology.

19 | Tema 1. Style. |4 0,5 3,5

20 | Tema 2. Formal | 5 0,5 4,5 S
and informal
vocabulary.

21 [ Tema 3. English | 5 5
Dialects and
Variants:

Lexical Aspect.

22

Po3aia 6. Lexicol

ogy and Lexicography. English and American Lexicography.

23

Tema 1.
Lexicology and
Lexicography.

5

5

VYcue
OIUTYBaHHS

24

Tema 2. English
and American
Lexicography.

7,5

0,5

0,5

6,5

VYcHe Ta
MTMCHMOBE
OIMTYBaHHS

25

Poznis 7. Methods of lexicological research.

26

Tema 1.
Comparative
methodology.
Structural
methodology.

4,5

4,5

27

Tema 2.
Statistical
research
procedures.
Communicative
methodology.
Cognitive
methodology.
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4. AynutopHa podora

Jlekuiiibi 3aHATTH

Lecture 1
Lexicology as a Branch of Linguistics
Plan

. The object of lexicology.

. Lexical system.

. The theoretical and practical value of lexicology.

. The connection of lexicology with other linguistic science.
. General problems of the theory of the word.

Lecture 2
Etymological Survey of the English Vocabulary. Diachronic Perspective
Plan
Old English period.
Middle English period.
Early Modern English period.
Modern English period.
Lecture 3

Etymological Survey of the English Vocabulary. Synchronic Perspective

Plan

. The etymological structure of the English vocabulary

1.1.  Native English vocabulary
1.2. Borrowed words

Assimilation

Lecture 4
Semantic Aspect in Lexicology
Plan
Semasiology. Classification of meanings.
The vocabulary as a system.
Homonymy and polysemy.
Synonymy, antonymy, paronymy. Hyponymy.

Componential analysis.
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Lecture 5
Structural Aspect in Lexicology. Morphemics
Plan
Morphemics and derivation. Terms and notions of morphemics.
Classification of morphemes.
Morphemic analysis.
Analysis into immediate constituents (IC).

Lecture 6
Structural Aspect in Lexicology. Derivation
Plan

Derivational motivation.
Terms of derivation.
Ways of word formation: morphemic (affixational and compound) and non- morphemic (L-
Gr, L-Synt, L-Sem).

Lecture 7

Structural Aspect in Lexicology. Word Groups. Phraseology

Plan
Word groups and their classification.
Phraseology: notion and terms.
Types of phraseological units.
Lecture 8

Lexicology and Lexicography

Plan
Lexicology and Lexicography.
Types of dictionaries.
History of the English Lexicography.
Lecture 9

Methods of lexicological research

Comparative methodology. The diachronic approach
Structural methodology. The synchronic approach
Statistical research procedures

Communicative methodology. The discourse approach.
Cognitive methodology. The notion and the concept.



Temu NPAKTUYHUX 3aHATH

Ne Ha3Ba temu KinbkicTh
3/m TOUH
Jlenna hbopma HaBYaHHS
1 | Etymological Survey of the English Vocabulary: Diachronic 2
Perspective.
2 | Etymological Survey of the English Vocabulary: Synchronic 2
Perspective.
3 | Polysemy and Homonymy. 2
4 | Synonymy. Antonymy. Hyponymy. 2
5 | Word-formation in English. 4
6 | Word-groups. 2
7 | Phraseological Units. 2
8 | Formal and informal vocabulary. 2
9 | English Dialects and Variants: Lexical Aspect. 2
10 | English and American Lexicography. 2,5
PA3OM: 22,5
3aouna (hopma HaBUAHHS
1 | Etymological Survey of the English Vocabulary: Diachronic 1
Perspective.
2 | Etymological Survey of the English Vocabulary: Synchronic 1
Perspective.
3 | Polysemy and Homonymy. 0,5
4 | Synonymy. Antonymy. Hyponymy. 0,5
5 | Word-formation in English. 1
6 | Word-groups. 0,5
7 | Phraseological Units. 0,5
8 | Formal and informal vocabulary. 0,5
9 | English and American Lexicography. 0,5
PA3OM: 6

Seminar 1. Etymological Survey of the English Vocabulary: Diachronic Perspective

Speak about the major periods in the development of the English language:

Old English

Middle English

Early Modern English

Modern English
Discuss the following aspects: important dates, prominent people of that period and their
contribution to the development of vocabulary, peculiarities of vocabulary development during
each of the periods.

SEMINAR 2. ETYMOLOGICAL SURVEY OF THE ENGLISH VOCABULARY.
SYNCHRONIC PERSPECTIVE

1. Native English vocabulary

2. The process of borrowing. Assimilation

3. Borrowings in Modern English (When talking about borrowings speak about their sources and
types of assimilation. Don't forget to use and explain examples.)



i.  Celtic Borrowings in English
ii.  Latin Borrowings in English
iii.  Scandinavian Borrowings in English
iv.  Greek Borrowings in English
v.  French Borrowings in English

Seminar 3 Polysemy and Homonymy

1. Define polysemy. Speak about lexico-semantic variant of a word, semantic structure and
semantic paradigm.

2. Explain the difference between direct and figurative meaning; main meaning and secondary
meaning.

3. ldentify the main types of change of meaning. Explain the processes of change of meaning.

4. Define the main types of homonyms; sources of homonymy.

5. Explain the difference between homonyms and polysemantic words.

Seminar 4. Synonymy. Antonymy. Hyponymy.

1. Synonymy. Synonymic dominant. Hyponyms and hypernyms. ldeographic and stylistic
synonyms. Sources of synonymy.

2. Antonyms.

3. Lexical and Terminological Sets, Lexico-Semantic Groups and Semantic Fields.

Seminar 5 (4 exercises + corresponding theory) and 6 (5 exercises + all theory) Word-
formation in English
1. Morphemes. Classification of Morphemes.
Types of Meaning in Morphemes.
Morphemic Types of Words.
Types of Word-Segmentability.

Procedure of Morphemic Analysis.

Types and Ways of Forming Words.

Affixation. Classification of Suffixes.

Prefixation. Classification of Prefixes.

9. Productive and Non-Productive Affixes.

10. Valency of Affixes and Bases.

11. Conversion. Typical Semantic Relations in Conversion.

12. Basic Criteria of Semantic Derivation in Conversion.

13. Word-Composition. Types of Meaning of Compound Words.
14. Classification of Compound Words.
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SEMINAR 7. WORD-GROUPS
1. Lexical and Grammatical Valency.

2. Structure and Classification of Word-groups.
3. Types of Meaning of Word-groups.
4. Motivation in Word-groups.

Seminar 8. Phraseological Units

1. Basic classifications of PhUs (Vinogradov’s, Amosova’s, Kunin’s). Other classifications.
2. Differentiating between PhUs and Free Word-Groups.



3. Origin of PhUs. Formation of PhUs.

4. Meaning of PhUs. Motivation of PhUs.

5. Polysemy and Synonymy of PhUs.

SEMINAR 9. FORMAL AND INFORMAL VOCABULARY.

1. Informal vocabulary: slang, dialect words, colloquial words.
2. Formal vocabulary: learned words, archaisms, professional terminology.

3. Basic vocabulary.

Seminar 10. English Dialects and Variants: Lexical Aspect

A presentation about lexical peculiarities of the following dialects and variants of the

English Language.

. Canadian English

. Scottish English

. Irish English

. Australian English

. South African English
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. British English and its dialects
. American English and its dialects

5. Camocriiina po6ora

KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTH

3 quenumiinn «J IEKCAKOJIOT IS AHTJIIMCBKOI MOBH»
KinbKicTh rogun CPC 3rigHo 3 HaBYaJILHUM ILTAHOM |
neHHa (opma HaBuaHHS: 75 rox; 3aouHa Gopma HaBuaHHs: 106 rox.

. Other (look for the countries where English is one of the official languages, like India).

Buau camocriiinoi po6oTu Tpyno- IInanosi Dopmu MaxkcumajbHa
MICTKICTB TepMiHHU KOHTPOJII0 KIIBKICTH
(roquH)* | BHKOHAHHA 0aJiB
1. 2. 3. 4. S.

Jenna hbopma HaBYaHHS

5 cemecTp

I.OOOB’A3KOBI

Buou pobim na ceminapcokux (npakmuunux, 1a60pamopHux) 3aHAmmsax

BuxonaHHs BripaB 1 3aBJaHb. 25 [Tpotsirom Ycua / 10
CEMECTPY MMCHEMOBA
BuKOHaHHS JIGKCHKOJIOTIIHOTO 10 [TpoTrsirom Ycua / 20
aHalizy ceMecTpy UChMOBA
3a suKoHanna MoOyabHUX (KOHMPOJIbHUX) 3A60aAHb
Kontponbaa pobora 10 [Ipotsirom [TucemoBa 20
CEMECTPY

3a 6UKOHAHHA 3A80AHb CAMOCHMINH020 ONPAYIOBAHHA MA ITHUUX 3A60aHb




Pazom 0aJiB 3a 000B’s13k0Bi B CPCP

50

I. Bub6ipkoaegi

3a 6UKOHAHHA MEOPUUX 3A80AHb 01 CAMOCMINIHOZ0 ONPAYIOGAHH

[TinroroBka nmpe3eHTaIin 5 [Ipotsirom VYcHa 5
CeMecTpy
[TinroroBKa IpPOEKTIB 5 [Ipotsirom VYcHa 5
CeMecTpy
10
Pa3om 6anie 3a eubipkosi eudu CPCP
Bceworo 6agiB 3a CPC y 5 cemecTpi 60
6 cemectp
Hanmcanus kypcoBoi po6oTu. 15 [TpoTsirom VYcena i 60
CeMeCTpy MUCHMOBA
3axucT KypcoBoi poOOTH. 5 [Ipotsirom VYcHa 40
CeMecTpy
Beboro 6auis 3a CPC y 6 cemecTpi 100
3aouna popma HaBUaAHHS
6-7 TpumecTtp
I.O6oB’s13KOBI
Buou pooim na ceminapcokux (npakmuuHnux, 1a00pamopHux) 3aHAMmax
BukonaHHs BripaB i1 3aBJaHb. 20 [Ipotsirom Ycua / 10
TPUMECTPY MTUChMOBA
BuKOHaHHS JIEKCHKOJIOTTYHOTO 20 ITpotsirom Vcua / 20
aHai3y TPUMECTPY MHChMOBA
3a 6uKOHaAHHA MOOYAbHUX (KOHMPOJIbHUX) 3A60aHb
KonTponbaa pobota 46 [Ipotsirom [TucemoBa 30
TPUMECTPY
3a 6uKonanns 3a30arb camocmii‘mozo onpamoeTHml ma iHWux 3a60anb
Pa3om 6aJiB 3a 060B’si3koBi Buaun CPCP 60
I. Bu6ipkoaegi
3a euxonanns me‘opuux 3a80al‘ib 0J13 CamMoCmiiino20 OnPayl08anHs
0
Pa3omM 6aJ1iB 3a BU6ipKoBi Buau CPCP
Bceboro 6aJiB 3a CPC y 7 tpumectpi 60
/ TpuMecTp
Hanmcanus kypcoBoi po6oTH. 15 ITpotsirom VYcenai 60
cemMecTpy MMACHMOBA
3axucT KypcoBoi poOOTH. 5 [Ipotsirom VYcHa 40
ceMecTpy
Bceboro 6agiB 3a CPC y 7 rpumectpi 100




6. IluTaHHs 1751 CAMOKOHTPOJIIO

Jekcuxkonozis Ak 1iH28iCMUYHA OUCUUNIIHA

Jlexcukosoris sk ofHa 3 JTIHTBICTUYHUX HayK. OO0’ €KT Ta mpeaMeT Jekcukosorii. Hanpsmku
JIEKCUKOJIOTTYHUX JIOCIIKCHb Y 3arajbHii JIHTBICTHUII 1 Y JIIHTBICTHUII aHTIIHCHKOT MOBH 30KpeMa.
3B’SI30K JIEKCUKOJIOTII 3 IHIIIMMH JIHIBICTUYHUMHU AUCLIUILUIIHAMU.

Jlexcuunuit cknao aneniucokoi mosu y 0iaxponii

[Tepioau3aitist Ta iCTOPist PO3BUTKY CIIOBHUKOBOTO CKJIAly aHTIIHChKOi MOBU. OCHOBHI
XapaKTEPUCTUKU PIAHUX CIIiB Ta 3aII03UYCHb. ACHUMUISIIIS 3alI03MYE€Hb B aHTJIIHACHKINA MOBI.
ETtumororivyni 1y0neT Ta Mi>KHApO/IHI CJIOBA. 3aII03MYEHHS Ha CYYaCHOMY €Talll pO3BUTKY
aHIJIIICHKOI MOBH Ta X aCHUMIJIALIS.

Bcmyn 00 mopgponocii aneniiicokoi mosu

O06’exT Ta npeamet Mopdoorii. Mopdooriuna ctpykTypa cinoBa. Mopdema Ta ii BuIu.
HepuBartis (adikcaris) Ta indaekcis. Knacudikaris anrmicbkux adikciB Ta diekcii. Amomopdis.
[ToHATTSI MPOTYKTUBHOCTI Y MOPQOJIOTTii.

CknaoHui cnoga

[TpuHIMIM CIOBOCKIIAIaHHS B aHIVIIHCHKINA MOBI. BHYTpILIHS CTPYKTypa Ta 3Ha4E€HHS
ckiagHux ciiB. [IpuHnmnym knacugikarii ckragaux ciiB. BinMiHHOCTI CKitagHOTO Cc0Ba Bif (paszu.

Koneepcia

deHOMEH KOHBepCii B aHIIIHChKiNA MOBi. CeMaHTH4HI BiTHOLICHHS Ta 3B 3KH Y KOHBEPCIi.
[TpoaykTHBHICTH KOHBEpCii y 30araueHHi CJIOBHUKOBOTO CKJIaay aHriiiicbkoi MoBu. KoHBepcis Ta
3MiHa HaroJocy.

Inwi cnocoou mopgponoziunozo 36azauenus c108HuUKa
Pi3Hi BUAM CKOpOYeHb B aHTIIHCHKil MOBi. brnena. 3BykonacminyBanus. Heosnorizmu ta
OKa310HaII3MH.

Bcemyn 0o cemacionocii anzniiicokoi mosu
Po3BUTOK pi3HUX MiAXOIIB 10 3HAYEHHS cI0Ba. Buau 3naueHs cioBa. CeMaHTHYHI 3MiHH.
TTomicemist. KOHTEKCT Ta 3HAYECHHS.

Omonimis
Knacudikauis omoHimMiB. OMOHIMIA y AiaXpoHii. 3B’S130K MK OMOHIMIEIO Ta MOJICEMIO.
CeMaHTH4HI 3B’S13KH MK OMOHIMaMmu. [laponimist.

Cunonimu ma anmonimu
Cunonimis. Kpurepii cunonimii. [lxepena cuHoHiMii. CHHOHIMIYHHIA JOMiHAHT. [ imoHIMEI
Ta rinepoHiMu. TUri aHTOHIMIB.

Dpasa
OcHoBHI XapakTepucTuku ¢pas3u. JIekcuyHa Ta rpamMaTUyHa BaJleHTHICTh. CTpyKTypa Ta
3HaueHHS ¢pa3u. B3aeM0o3B’ 130K JIEKCMYHOTO Ta PaMaTUYHOI0 3HaYeHb PpasH.

Dpaszeonoziuni 00unuyi
PozButok (hpazeosnorii sk okpemoi qucruruting. Pi3Hi migxoau 1o kinacudikarii

(dbpazeonoriyHuX oauHUIE. Opa3eosioriyHa OJUHUI Ta BiIbHA (pasa.

CoeHuUKo6UIl CKIA0 AH2AIUCLKOI MOGU AK cUCmeMa



Mopdornoriui Ta JeKCUKO-TpaMaTuyHi rpynu. TemaTnuHi Ta izeorpadiuxi rpymn.
CemaHTH4YHI ITOJIS.

DYyHKYIOHATbHO-CIMUTICIMUYHT 0CO0AUBOCHI CTI08HUKOB020 CKIAOY AH2NTICHKOI MOBU
Knacudikanis popmansnoi nexcuxu. Knacudikamis HedopmanbHOi ekcuku. bazoBuii
CJIOBHUK aHTJIIHCHKOI MOBH Ta HOTO XapaKTEPUCTHKHU.

Pecionanvni ocodueocmi c106HUK06020 CKAady AHZAIUCLKOT MOGU

IcTopist BUBUEHHS JIGKCHYHUX Bapialliil y pi3HUX AiajeKTax aHriiicekoi MoBu. CTanmaapTHi
Ta MlaJeKTHI JEKCHYHI OAWHMII. J[iaJIeKTHI BapiaHTH CIIOBHMKOBOTO CKJIay aHTJIIHCHhKOI MOBH Ha
Bpurancekux octpoBax. AMepuKaHChKa aHIIiichKa. Kanaacbka aHriiiichbka Ta aBCTpasliichbka
aHrmiichKa.

Jlexcukocpaghin
3aranpHa icTOpist pO3BUTKY JeKcHKorpadii. IcTopist aHrTiiChKOT Ta aMepPUKaHCHKOT
nekcukorpadii.

Tunu cnoenukie. Cnosnuxkoea cmamms ma ii cmpyKkmypa
[TpuamMM nekcukorpadii. [Tigxonu 10 ckinamxanHs CIOBHUKIB. Tunu ciioBHUKIB. [IpuHIHAH
JeKcuKorpadyBaHHs JICKCUYHHUX OJMHUIL T4 CTPYKTYpa CIIOBAPHOI CTATTI.

7. IlincyMKOBHII KOHTPOJIb

DOopMOI0 MiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO YCIIIIHOCTI HABYAHHS € iCITUT.
JliarHOCTHKA 3HaHb CTYJACHTIB (YCIIIIIHOCTI HABYAHHS) 3ICHIOETHCS MIUIAXOM:
1) yCHUX Ta MUCHMOBUX OMUTYBaHb Ha MPAKTHYHUX 3aHSITTAX;

2) nepeBipKH MUCHMOBOT KOHTPOJIBHOT pOOOTH;

3) nepeBipKky BUKOHAHHS ICIIUTOBUX 3aBJaHb.

3pa3ku KOHTPOJIBHOI pOOOTH:

Test 1
Semantic Aspect in Lexicology
Variant 1

1 Give a detailed answer to the theoretical question. Examples are obligatory.

Types of meanings.
2 Define the terms and provide examples where it is possible: semasiology, cohyponym,

paronymy, componential analysis, word.
3 Classify the following words into groups, comprising the generic term and the names of the

species. Identify the words in terms of lexicology.
Acacia, ash, aspen, baobab, bed, birch, bookcase, buffet, buggy, bureau, bus, cabinet, car,
carriage, cart, cedar, chair, chest.

Test 1
Semantic Aspect in Lexicology
Variant 2
1 Give a detailed answer to the theoretical question. Examples are obligatory.
Synonymy. Types of synonyms. Synonymic group.
2 Define the terms and provide examples where it is possible: homophone, semantic
paradigm, lexicology, monosemy, pejorative connotation.



3 Qualify the words in bold type according to their relation and particular type. Translate the
sentences into Ukrainian.

a) She wished she could run a million miles away. Away from her husband who had cried and

wailed constantly for a week (G. Parker), b) "You can go in now, Mr. Edge,"” she said, "but don't

stay too long. He's still very weak" (H. Robbins).

Test 1
Semantic Aspect in Lexicology
Variant 3

1 Give a detailed answer to the theoretical question. Examples are obligatory.

Homonymy and polysemy. Sources of homonymy.
2 Define the terms and provide examples where it is possible: lexico-semantic variant of a

word, contradictories, total synonyms, hyponymy, ameliorative connotation.
3 Deduce the meanings of the words in bold type. State the kind of relations between them.

Translate the sentences into Ukrainian.
a) "l remember before the war when Charles inspected the Corps on a white horse. (J. le Carre).
b) There were noises, and directions from Cramer, about removing the corpse, and in a couple
of minutes heavy feet as they carried it out (R. Stout).

Test 1
Semantic Aspect in Lexicology
Variant 4

1 Give adetailed answer to the theoretical question. Examples are obligatory.

Syntagmatic and paradigmatic relations on the lexico-semantic language level.
2 Define the terms and provide examples where it is possible: incompatibles, seme, denotative

meaning, generalization, synonymic dominant.
3 Translate the following sentences into Ukrainian. Classify the words in bold type into types

of antonymes.
a) To see both sides of a question vigorously was at once Jon's strength and weakness (1d.). b)
And behind this tangible dread there was always that intangible trouble, lurking in the
background (Id.).

Test 1
Semantic Aspect in Lexicology
Variant 5

1 Give a detailed answer to the theoretical question. Examples are obligatory.

The main types of change of meaning. The processes of change of meaning.
2 Define the terms and provide examples where it is possible: ideographical synonyms,

contraries, lexeme, equonym, semantic structure.
3 Make distinction between polysemy and homonymy.

a) Draw your chair nearer to the table and take part in the conversation. b) He drew the

rein and stopped the horse. ¢) Help me to draw a straight line. d) He drew the blanket over his head
and tried to fall asleep. €) The teacher was trying to draw our attention to what he was speaking. f)
Let's draw a comparison between these two phenomena. g) Draw yourself straight, don't stoop. h)
His play continues to draw the audience. i) He is good at drawing cartoons. j) | wrote some letters
to her but drew no reply. k) I couldn't draw the bolt to open the door. I) Our advisers have been
drawn from a wide range of experts.

Opi€eHTOBH1 ICIUTOB1 TEOPETUYHI MUTAHHS:

1. Lexicology as a Branch of Linguistics.
2. Lexicology and Lexicography.



3. The Etymological Structure of the English VVocabulary: Diachronic Perspective.
4. Etymological Survey of the English Vocabulary. Synchronic Perspective
5. English Vocabulary as a System.

6. English Semasiology.

7. Semantic aspect in Lexicology.

8. Word Groupings. The Theory of Semantic Field.

9. Structural aspect in Lexicology: Morphemics.

10. Structural aspect in Lexicology: Word-formation.

11. Compound words and their classification.

12. Conversion as a Kind of Non-morphemic Word-formation.

13. Different Ways of Word-formation. Neologisms and Occasionalisms.
14. Word Groups and Their Classification.

15. Phraseology: Notion and Terms. Types of Phraseological Units.

16. Functional and Stylistic Differentiation of the English Vocabulary.

17. Formal and Informal VVocabulary.

18. Methods of Lexicological Research.

19. Regional Peculiarities of the English VVocabulary.

20. English and American Lexicography.

21. Types of Dictionaries. Structure of an Entry.

8. Cucrema ouniHIOBaHHA POOOTH CTYACHTIB 3 JUCHHUILIIHUA

3a po0oTy HpoTAroM ceMecTpy 3 Kypey “JIekcukosoris aHriichbkoi MOBH” MarOTh IPaBO
HaOpatu 60 OamiB. HampukiHIli ceMecTpy CTYIEHTH CKJIAQNalOTh ICIUT 3 TUCIUIUIIHH, 33 SKAN
MOXKYTh MaKCUMaJIbHO oTpumatu 40 GaiiB.

Po6ora Ha 3aHATTI OLIHIOETHCS TAKUM YUHOM:

10-9 GamiB (“BiIMIHHO): 32 MPHUCYTHICTh, MOBHICTIO MiJTOTOBJIEHE JOMAIIHE 3aBJaHHS,
MOCTIMHY y4acTh y KJIacHii poOoTi;

8-7 6aniB (“moOpe”): 3a MPHUCYTHICTh, YACTKOBO MiATOTOBIIEHE IOMAIIHE 3aBIAaHHS Ta
YacTKOBY y4acTh Y KJIacHiil poOoTi;

6-5 OGamiB (“3a10BUIBHO”): 3a MPHUCYTHICTh, 33J0BUIbHY IMIJrOTOBJIEHICTh Ta y4yacTb Yy
KJIacH1 po0oTI;

4-1 Gan (“He3a0BUIBHO): HE3aI0BIIbHA MiITOTOBKA (HU3bKHIA PIBEHB).

Ha icnuti cTyneHT Mae BiAMOBICTH Ha 2 TEOPETUYHHMX MHTAHHA, JAaTH BU3HAYCHHS 5-X

TEPMIHIB (32 MOXJIMBOCTI, HABECTH MPHUKJIA/M) Ta IPOKOMEHTYBATH JIEKCUKOJIOTTUHUIN aHal3.

BinnoBigHicTh NiACyMKOBHX ceMeCTPOBHMX PEITHHIOBHX OLIIHOK Yy 0aJiaX OlliHKaM 3a
HAIOHAJBLHOIO MIKAJ0I0 Ta IKkajgow ECTS

OriHKa B OrmiHka Origka 3a
Oaax 32 HALIOHAJIBHOKO mkanorw ECTS
[IKAJIOK
Ormigka TlosicHenHs
90-100 Binminno A BinminHo

(BiZMIHHE BUKOHAHHS JIUIIIC 3
HE3HAYHOIO KUTBKICTIO TOMUJIOK)

82-89 Jodpe B Hy:xe 1o0pe
(BuIIIE CepeHBOTO PIBHS 3




75-81

KUIBKOMa TIOMHJIKaAMH )

Hoope

(B 3araibHOMY BipHE BUKOHAHHS

3 IEBHOIO KUTBKICTIO CYTTEBUX
TTOMUJIOK)

67-74

60-66

3a10BiJILHO

3an0BlIbLHO
(HemoraHo, aje 31 3HAYHOIO
KUTBKICTIO HEJIOJTIKIB)

JlocTaTHbO
(BUKOHAHHS 3aJI0BOJIbHSIE
MIHIMQJILHUM KPUTEPISIM)

35-59

1-34

He3anoBijibHO

FX

He3anoBinibHo
(3 MOXKITMBICTIO TIOBTOPHOTO
CKJIa/IaHHS)

He3anoBiibHO
(3 000OB'SI3KOBUM ITOBTOPHUM

KypcoMm)




9. PexoMeH10BaHa JliTepaTypa

Micrie 3HaX0KeHHS (OCHOBHI 01071i0TeKH MicTa

Ta iH.)
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1. OcHoBHI pKepena
1. | Amocosa H. H. DTHMOJOrMYECKHE OCHOBBI | — - — | https://drive.goo
CJIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOIO aHITIMHCKOIO gle.com/drive/fo
JH.H. A _ M.: Usz- Iders/OBXGm1A
s3bika / H. H. Amocoga. .. 31-BO 5UT. HA MHOCTP. ENV_WZMESo0
3., 1956. - 218 c. OVI6YXpiMGs

2. | Artpymmna I'. b. JIeKCHKOJIOTHS aHTIIMICKOTO SI3bIKA - - - https://drive.goo
[y4. mocobue mis nen. By3os] / I'. B. Autpyiuna, gle.com/drive/fo
O. B. Ajdanaceea, H. H. Mopo3oBa. — 8-¢ Iders/OBxGm1A

- B » . 1. VOp - ENV_WZMES50
u3a., crepeorunt. — M. : [lpoda, 2008. — 288 c. OVJEY XpiMGs

3. | Apronpa 1. B. JIekcuxonorust COBpeMEHHOTO + + + https://drive.goo
AHTJIMICKOTO A3bIKa | Y4eO. U1 UH-TOB U (aK. gle.com/drive/fo
uHocTp. 513. / U. B. ApHOnba. — 3-e u3n., nepepad. u Iders/OBXGm1A

p. s13./ . B. Ap A A., IEpepao. ENV_WZME50
gon. — M.: Bercn. mik., 1986. — 295 c., nn. — Ha anru. OVIBYXpiMGs
53.

4. | 3eikoBa WM. B. IlpakTuueckuii Kypc aHTIHHCKOW | — - - https:/drive.goo
nexcukomornn = A Practical Course in English gle.com/drive/fo
Lexicology : y4e6. moc. yist CTy/I. IMHTB. BY30B U (hak Iders/0BXGM1A

- y€0. moc. ya. - BY : ENV_WZMES50
uH. a3bikoB / M. B. 3bikoBa. — 3-e u3f., crep. — M.: OVI6YXpiMGs
Axangemus, 2008. — 288 c.

5. | UanoBa E. B. Jlekcukomoruss u ¢Qpaseomorus | — - - https://drive.goo
COBPEMEHHOTrO aHIIMICKOro s3bika = Lexicology and ?dlgrz(/)(;nl?,/gg\rﬁfz
Phraseologyv of Modern English : y4e6. oc. ans cty. ENV_WZME50
ydpexxaeHuil Bwicil. npod. oOpazoBanus / E. B. OVJ6YXpiMGs
NBanoBa. — CII6: ®umonorudyeckuii ¢GakyiabTET
CIIoI'Y ; M.: Akagemus, 2011. — 352 c.

6. | Jlasposa H. A. A Coursebook on English Lexicology : + + + https://drive.goo
AHrnmickas Jekcukonorus : yde6. mocobme / H.A. ?(;gr‘;%ggg‘ﬁ‘z
JlaBpoBa. — M. : ®JIMHTA : Hayka, 2012. — 168 c. ENV_WZMES50

0OVJ6YXpiMGs

7. | Hikonenko A. I'. Jlekcukosoriss aHTIiMCBhKOI MOBH — + + +
Teopis 1 mpakTtuka / A. I'. Hikonenko. — BinHums :

Hosa xuwnra, 2007. — 528 c.

8. | HoBoe B 3apy0eKHOMH JIMHIBUCTUKE / COCT., OOII. pefl. — — — http://www.cl
u Bcryn. cr. B. A. 3erunueBa. — Bommyck X. asses.ru/gram
JIunrsuctuyeckas cemantuka. — M.: Ilporpecc, 1981. mar/155.new-
- 567 c. in-linguistics-

10/
9. |Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the + + + https://drive.goo




English Language. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2001.

gle.com/drive/fo
Iders/OBXGm1A
ENV_WZME5o0
OVI6Y XpiMGs

10. | Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. https://www.ma
— Oxford: Macmillan Education, 2002. ;Tg:s/“d'c“onar

11. | Partridge E. Origins. A Short Etymological Dictionary https:/drive.goo
of Modern English / Eric Partridge. — 4th edn. — ?(:g-rz?(ggg‘r’ﬁgg
London and New York: Taylor & Francis e Library, ENV_WZME50
2006. OVJBYXpiMGs

2. lonaTKoBI JKepen

1. | Anedpupenko H. @. CrnopHbie mpoOiIeMbl CEMaHTHKH: https://drive.goo
Monorpapus / H. ®. Anedpupenko. — M.: T'mosuc, gle.com/drive/fo
2005. — 326 c. Iders/OBXxGm1A

ENV_WZMES50
OVJ6YXpiMGs

2. | AxmanoBa O. C. CrnoBapb JHMHIBUCTHYECKHX
tepmunoB / O. C. AxmaHoBa. — [u31. 2-e, crep.]. — M.:

Enuropuan YPCC, 2004. — 576 c.

3. | JIuHrBUCTHYECKUI SHIIUKIIONEINICCKUI cioBaph / 1.
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10. C10BHUK AMCHUILIIHA

Abbreviation — a shortened form of a written word or a phrase used in a text in place of the whole
for economy of space and effort (Example: abbr — abbreviation)

Abbreviation (acronyms) — if the abbreviated written form tends itself to be read as though it were
an ordinary English word and sounds like an English word, it will be read like one. The words thus
formed are called acronyms (Example: NATO — the North-Atlantic- treaty-organisation).

Initial abbreviation — abbreviation with the alphabetical reading retained i.e. pronounced as a
series of letters (Example: B.B.C. — the British broadcasting corporation).

Affixation — the process of affixation consists in coining a new word by adding an affix or several
affixes to some root morpheme. Derivational affixes serve to supply the stem with components of
lexical and lexico-grammatical meaning, and thus from different words. Suffixation. Prefixation.
Functional affixes — serve to convey grammatical meaning, they build different forms of one and
the same word.

Allomorphes — denote elements of a group whose members together constitute a structural unit of
the language (allophones, allomorphs); variants of one and the same morpheme (Example: -ion\-
sion\-tion\- ation: - the prepositional variants of the same suffix).

Antonyms — are words of the same language belonging to the same part of speech and to the same
semantic field, identical in style and nearly identical in distribution, associated and often used
together so that their denotative meanings render contradictory (denying one another) or contrary
(opposed but gradable) notions (Example: alive-dead, up-down, hot-cold). Absolute antonyms
(Example: right — wrong, young — old), Absolute antonyms — are words regularly contrasted as
homogenous sentence connected by copulative, disjunctive or adversative conjunctions, or
identically used in parallel constructions, in certain typical contexts (Example: right-wrong, young-
old). Derivational antonyms (Example: like-dislike). Derivational antonyms — the affixes in them
serve to deny the quality stated in the stem (Example: known — unknown). Proper antonyms (they
are always gradable and represent contrary notions (Example: love — attachment — liking —
indifference — antipathy — hate). Complementory antonyms (are regularly contrasted in speech
(Example: male-female) and the elements of a complementary pair have similar distribution
(Example: prose — poetry).

Archaisms — are words that were once common but are now replaced by synonyms which
introduce nothing conceptually, new the stylistic value of older words tends to be changed and they
are associated with poetic diction Archaisms — 1. Words denoting historical phenomena which are
no more in use (Example: yeoman, vassal, falconet). These are historical words. 2. Words used in
poetry in the XVI1I-XIX cc. (Example: steed — horse, quoth — said, woe — sorrow). These are poetic
words. 3. Words in the course of language history ousted by neawe synonymic words (Example:
whereof = of which, to deem = to think) or forms (Example: maketh = makes, thou wilt = you will).
These are called archaic words proper.

Argot — this term serves to denote a special vocabulary and idiom, used by a particular social or age
group, especially by the so-called underworld (the criminal circles). It’s main point is to be
unintelligible to outsiders. Argot words don’t show their motivation (Example: zap — Kill, shin —
knife).

Back formation (reversion) —denotes the derivation of new words by substracting a real or
supposed affix from existing words through misinterpretation of their structure (Example: begger —
to beg, butler- to butle).

Belles-lettres style - the richest register of communication besides its own language means. This
style has a unique task to impress the reader aesthetically (the language of poetry, the language of
fiction (emotive prose), the language of drama).

Bias words — are especially characteristic of the newspaper vocabulary reflecting different
ideologies and political trends in describing political life.

Bilingual translation dictionary — the dictionary that explains words by giving the equivalents in
another language.



Blending — a word which can be defined as formants that combine two words that include the
letters or sounds they have in common as a connecting element (Example: Bit — binary digit;
bloodalyser — blood + analyser; twinight — twilight + night; brunch — breakfast + lunch)

Bookish style — corresponds to public speech (non-casual, formal). This style embraces scientific
official, publicistic (newspaper), oratorical, and poetic styles.

Collocation — a combination of words in a language that happens very often and more frequently
than would happen by chance.

Colloquial style — serves situations of spontaneous everyday communication (casual, non-formal).
It is divided into upper colloquial and low colloquial. The latter two have their own peculiar
features connected with region, gender, age of speaker.

Colloquial words — are employed in non-official everyday communication. We can find them in
the types of discourse, simulating (copying) everyday oral communication: the dialogue, prose
work. (Example: dad, kid, crony, fan).

Componential analysis — the attempt to describe the meaning of words in terms of a universal
inventory of semantic components and their possible combinations.

Composition — is the type of word-building in which new words are produced by combining two or
more stems.

Compounds — are the words consisting of at least two stems which occur in the language as free
forms.

1. Neutral compounds — in neutral compounds the process of compounding isrealized without any
thinking element by a mere juxtaposition of two stems(Example: window, bedroom).

- Simple neutral compounds consist of simple affixless stems (Example:blackbird, sunflower).

- Derived (derivational) neutral compounds — have stems possessing affixesin their formal structure
(Example: golden-haired, long-legged).

- Contracted neutral compounds have a shortened (contracted) stem in their structure (Example:
TV-set, V-cut).

2. Morphological compounds — are words in which two compounding forms are combined by a
linking vowel or consonant (Example: Anglo-Saxon, handicraft).

3. Syntactic compounds — are formed from the segments of speech preserving in their structure
numerous traces of syntactic relations typical of speech: articles, prepositions, adverbs (Example:
mother-in- law).

4. Idiomatic compounds — the compounds whose meaning doesn’t correspond to the separate
meanings of their constituent parts.

5. Non-idiomatic compounds — the compounds the meaning of which isn’t only related to the one of
the parts but can be inferred from it.

6. Endocentric compounds — in them the referent is named by one of the elements and given a
further characteristic by the other.

7. Exocentric compounds — in them only the combination of both elements names the referent. A
further subdivision takes into account the character of stems.

8. Pseudo-Compounds — are the words resulting from false etymology an attempt to find motivation
for a borrowed word (Example: Mey-day (miaider)= May Day).

Concordance — dictionaries recording the complete vocabulary of some authors.

Connotation — additional semantic components; the word conveys about the speaker’s attitude to
the social circumstances and the appropriate functional style (Example: slay VS kill), about his
approval or disapproval of the object spoken of (Example: clique VS group), about the speaker’s
emotions (Example: mummy VS mother) or the degree of intensity (Example: adore VS

love). Types of connotation: emotive, evaluative, of duration, of cause).

Connotative meaning — complex associations originating in habitual contexts, verbal or situational,
of which the speaker and listener are aware.

Context — is a combination of an inductor or indicating minimum and the dependant, that is the
word, the meaning of which is to be rendered in a given utterance. 1. A) Lexical (determines the
meaning of the word), B) Syntactical, C) Mixed. 2. A) linguistic context, 2. Practical context (the



circumstances of communication: its stimuli, participants, their relation to one another and to
circumstances and the response of the listeners).

Contextual meaning — the lexical meaning of a word in speech. It represents only one of the
possible variants of the word but this one variant may render a complicated notion or emotion
analyzable into several semes. Contextual meanings include nonce usage.

Contextual synonyms — similar in meaning only under some specific distributional conditions
(Example: “to buy” doesn’t equal “to get”, but it is in the sentence “I’ll go to the shop and buy (get)
some bread”).

Conversion — consists in making new word from some existing word by changing the category of a
part of speech the morphemic shape of the original word remaining unchanged. The new word has a
meaning which differs from that of the original one though it can more or less be easily associated
with it.

Conversives (relational opposites) — denote one and the same referent or situation as viewed from
different points of view, with a reversal of the order or participants and their roles. (Example: She
received flowers = She was given flowers).

Definition — an explanation of the meaning of a word or phrase, especially in a dictionary.
Demonstrative meaning —is especially characteristic of colloquial speech where words so often
serve to identify particular elements of reality (Example: Do you remember what the young lady did
with the telegram?).

Denotative component — the leading semantic component in the semantic structure of the word.
Denotative meaning — it conceptualizes and classifies our experience and names for the listener
some objects spoken about. It’s essentially cognitive.

Dialectal words — are normative and devoid of any stylistic meaning in regional dialects, but used
outside of them, carry a strong flavor of the locality where they belong.

Dictionary — a book that gives a list of words in alphabetical order and explains their meanings in
the same language, or another language; a book that explains the words and phrases used in a
particular subject.

Emotional nonce-words — are created in angry or jocular back-chat by transforming whole phrases
into verbs to express irritation or mockery (Example: Oh, bloodyhell!; You don’t bloody-hell here).
Emotive speech — any speech or utterance conveying or expressing emotion.

Endocentric word-group — if the word-group has the same linguistic distribution as one of it’s
members it is described as endocentric, i.e. having one central member functionally equivalent to
the whole word-group (Example: red flower — | saw a red flower — | saw a flower).

Entry — an item, for example a piece of information, that is written or printed in a dictionary.
Epidigmatic — similar notion of the elements of meaning that form the basis for semantic and
morphological derivation and characterize the similarities and differences of variants within the
semantic structure of one word.

Euphemisms — are words and expressions that are used instead of the units that people avoid
because they are considered indecent indelicate, rude, too direct, or impolite social taboos
(Example: pregnant — in an interest condition, expecting, in the family way).

Evaluatory words — words which used in a sentence, pass a value judgment differ from other
emotional words in that they can’t only indicate the presence of emotion but specify it (Example: 1
am accused of scheming).

Exocentric word-group — if the distribution of the word-group is different from either of its
members, it is regarded as exocentric, i.e. as having no such central member, “for instance”, “side
by side” or “grow smaller” and others where the component words are not syntactically
substitutable for the whole word-group.

Explanatory (unilingual) dictionary — dictionary in which the words and definitions belong to the
same language.

Expressive function — the function of rendering an emotion or an attitude.



Familiar colloquial — is more emotional and much more free and careless than literary colloquial.
It’s also characterized by a great number of jocular or ironical expressions and nonce-words
(Example: gotta, ain’t, gonna).

Free word-groups — are relatively free as collocability of their member-words is fundamentally
delimited by their lexical and grammatical valency which makes at least some of them very close to
set-phrases. In free word-groups each of the components preserves as a rule it’s own stylistic
reference.

Functional style — is a system of interrelated language means serving a definite aim in
communication.

General slang — includes words that are not specific for any social or professional group.

Generic term — word in which abstraction and generalization are so great that they can be lexical
representatives of lexico-grammatical meanings and substitute any word of their class (Example:
matter — is a generic term for material nouns. The word group — for collective nouns).

Glossary — a list of special words and explanations of their meanings, often at the end of the book.
Grammatical inseparability — implies that the grammatical meaning or the part of speech meaning
of phraseological units is felt as belonging to the word- group as a whole irrespective of the part of
speech meaning of the component words.

Grammatical meaning — an expression in speech of relationships between words based on
contrastive features of arrangements in which they occur.

Grammatical valency — the aptness of a word to appear in specific grammatical (or rather)
syntactic structures.

Headword — one of the words whose meaning is explained in a dictionary.

Historism — when the causes of the word’s disappearance are extra-linguistic, e.g. when the thing
named is no longer used its name becomes an historism (Example: fly, gig, berlin — names of
different horse-drawn carriages).

Homographes — are words that have the same spelling but different in sound (Example: bow [bau]
— nokJIoH/ bow [bau] — nyKk).

Homonyms — are words which are identical in sound and/ or spelling and different in their
meaning; two or more words identical in sound and spelling but different in meaning, distribution
and (in many cases) origin (Example: bank — 1. A side of a river, 2. An organization) - Complex
lexico-grammatical partial homonyms — are words which belong to different categories of parts of
speech. They have one identical form in their paradigm (Example: rose (noun) — rose (Past Simple
of rise)).

- Homonyms proper — are the words that are identical in sound and spelling (Example: spring — 1.
The season, 2. A place where water comes.

- Full lexical homonyms — represent the same category of speech and have the same paradigm
(Example: match)

- Partial lexical homonyms — are words of the same category of parts of speech which are identical
in their corresponding forms (Example: lie (lay-lain) — lie (lied-lied); can (could) — can (canned)).

- Simple lexico-grammatical partial homonyms — are words which belong to the same category of
parts of speech. Their paradigms have one identical form but it is never the same form (Example:
found — to find — Past Simple, Past participle Il; found — to found — Indefinite Infinitive)
Homophones — are words which are the same in sound and are different in spelling (Example:
bean-been).

Hybrids — words that are made up of elements derived from two or more different languages
(Example: unbelievable).

Hyperonym — a generic term which serves as the name for the notion of the genus as distinguished
from the names of the species (Example: animal: wolf, dog, mouse; animal — hyperonym of “dog”;
“dog” — hyponym of “animal”; dog, wolf, mouse — co-hyponyms of “animal”, “dog” — hyperonym
of “collie” and “poodle”).

Hyponyms — the names of the species.



Idiom — is a semantically and grammatically inseparable unit, in which the meaning of the whole
unit doesn’t correspond to the current meanings of the components (Example: to cry a blue murder
=to complain loudly).

Idiomacity — denotes lack of motivation from the point of view of one’s mother tongue or from the
point of view of native speakers.

Implicational meaning — if the communicative value of a word contains latent possibilities realised
not in this particular variant but able to create new derived meanings or words we called it
implicational. (Example: bomb).

Individual style — is a unique combination of language units, expressive means and stylistic
devices peculiar to a given writer, which makes that writer’s works or even utterances easily
recognizable.

Intensifying words — convey special intensity to what is said, they indicate the special importance
of the thing expressed (Example: as ever, even, all, so, terribly, awfully; Why ever didn’t you go?).
Jargonisms — substandard, expressive and emotive words which are used by limited groups of
people, united either professionally (professional jargonisms) or socially (argot). Jargonisms cover a
narrow semantic field: in the first case it is that connected with the technical side of some
profession (Example: pipeliner — bender, cat, old cat).

Jargonisms proper — are characterized by similar linguistic features, but differ in function and
sphere of application. They originated from the thieves jargon (liargo, cant) and served to conceal
the actual significance of the utterance from the uninitiated. Their major function thus was to be
cryptic, secretive.

Lexical context — determines the meaning of the word. It subdivided into lexical contexts of the
first degree (there is a direct syntactical connection between the indicator and dependent (Example:
He was arrested on a treason charge)) and lexical contexts of the second degree (there is no direct
syntactical connection between a dependent and the indicator (Example: | move that Mrs Last
addresses the meeting — the dependent move isn’t directly connected to the indicating minimum
addresses the meeting).

Lexical meaning of the word — the realization or naming of a notion, emotion or object by means
of a definite language system subject to the influence or grammar and vocabulary peculiarities of
that language).

Lexical meaning of the word-group — the combined lexical meaning of the component words
(Example: the lexical meaning of the word-group “red flower” may be described denotationally as
the combined meaning of words “red’ and “flower”).

Lexical valency (collocability) — is the aptness of a word to appear invarious grammatical
structures.

Lexical variants — are examples of free variation in language, in so far as they are not conditioned
by contextual environment but are optional with the individual speaker (Example: who-ever/whoso-
ever). The variation can concern morphological or phonological features or it may be limited to
spelling (Example: weazen/ weazened).

Lexically-motivated word-group — word-group is lexically-motivated if the combined lexical
meaning of the groups is deducible from the meaning of their components (Example: red flower —
lexically motivated word-group; red-tape — non-motivated).

Lexico-grammatical meaning — is the common denominator of all the meanings of words
belonging to a lexico-grammatical class of words, it is the feature according to which they are
grouped together.

Lexicology — is the part of linguistics dealing with the vocabulary of the language and the
properties of words as the main units of language.

Literary colloquial — this term is used to denote the vocabulary used by educated people in the
course of ordinary conversation when writing letter to intimate friends (Example: How do you do?
Hello!).

Literary words — serve to satisfy communicative demands of official, scientific, poetic messages.
We can find them in authorial speech, descriptions, considerations.



Low colloquial — is a term used for illiterate popular speech (Example: Hey!). Features: simple
sentences, ellipsis, no restrictive rules.

Meaning — is a component of the word through which a concept is communicated endowing the
word with the ability of denoting real objects, qualities, action and abstract notions; the relation
between the object or notion named, and the name itself; the situation in which word is uttered.
Multilingual dictionary — serve chiefly the purpose of comparing synonyms and terminology in
different languages.

Neologism — is a newly coined word or phrase or a new meaning for an existing word, or a word
borrowed from another language (Example: black hole, computer, penicillin, tape-recorder,
supermarket).

Neutral style — this term is used to denote background for realizing stylistic peculiarities of
stylistically colored elements. Neutral style is characterized by the absence of stylistic coloring and
by the possibility to be used in any communicative situation. This style is deliberately simplified.
Neutral words — the words which express notions but don’t say anything about the state of the
speaker or his mood (Example: copy, report, reach, information). They possess no stylistic
connotation and suitable for any communicative situation.

Newspaper style — special graphical means are used to attract the reader’s attention; a system of
interrelated lexical, phraseological and grammatical means which is perceived by the community as
a separate linguistic unity that serves the purpose of informing and instructing the reader.
Non-variability — the stability of the word-group.

Notion (concept) — denotes the reflection in the mind of real objects and phenomena in their
essential features and relations. Each notion is characterized by its scope and content. The scope of
the notion is determined by all the objects it refers to. The content of the notion is made up for all
the features that distinguish it from other notions.

Official style — is the most conservative style. It uses syntactical constructions and archaic words.
Emotiveness is banned out of this style.

One-summit units — units which have only one meaningful constituent (+grammatical constituent)
(Example: to make out, to be tired, to be surprised).

Onomasiology — the study of means and ways of naming the elements of reality.

Paronyms (lexical variants) — are words that are kindred in origin, sound from and meaning and
therefore liable to be mixed but in fact different in meaning and usage; are words that are alike in
form, but different in meaning and usage (Example: affect (influence) — effect (produce).

Pattern — the structure of the word-group in which a given word is used as its head (Example: mean
something — 2 patterns, mean to do something — 3 patterns).

Phrasemes — are two-member word-groups in which one of the members has specialized meaning
dependent on the second component (Example: in small hours — the second component “hours”
serves as the only clue to this particular meaning of the first component as it found only in the given
context).

Phraseological combinations — are word-groups with a partially changed meaning. The meaning
of the unit can be eagily deduced from the meanings of it’s constituents, i.e. the units are motivated
(Example: to be good at something, to have a bite).

Phraseological fusions — are completely non-motivated word-groups with a completely changed
meaning. The meaning of the components has no connections whatsoever at least synchronically
with the meaning of the whole group (Example: to come in a cropper — to come to disaster “red
tape”, “heavy father”).

Phraseological units — are ready-made units with fixed and constant structures functionally and
semantically inseparable; are non-motivated word-groups that can’t be freely made up in speech but
are reproduced as ready-made units (Example: to lose one’s head, to catch at a straw).
Polysemantic word — a word which has more than one meaning.

Polysemy — means plurality of meanings.

- Split polysemy — two or more homonyms can originate from different

meanings of the same word when the semantic structure of the word breaks



into several parts. This type of formation of homonyms is called split

polysemy.

Predicative word-group — such word-group that has a syntactic structure similar to that of a
sentence, are classified as predicative, all others as non- predicative. Non-predicative word-groups
can be predicative (red flower, man of wisdom) and coordinative (women and children, day and
night, do or die).

Prefixation — is the formation of words with the help of prefixes; an integral part of word-
derivation regarding, prefixes as derivational affixes which differ essentially both from root-
morphemes and non-derivational prepositive morphemes (Example: prefixal verbs: to rewrite;
prefixal adjective: uncomfortable; prefixal noun: dishonesty).

Prepositional-substructive units — equivalent to verbs, having their semantic centre in the
substantive constituent and no grammatical centre (Example: by heart, by means of).
Professionalisms — the words which are formed according to the existing word-building patterns or
present existing words in new meanings, and cover the field of special professional knowledge
which is semantically limited; they offer a vast variety of synonymic choices for naming one and
the same professional item (Example: geologist =&gt; smeller, pebble pup, rock hound, witcher).
Proverb — is a short familiar epigrammatic saying, expressing popular wisdom, a truth or moral
lesson in a concise and imaginative way (Example: Actions speak louder than words, After a storm
comes a calm).

Publicistic style — is famous for its explicit pragmatic function of persuasion directed at influencing
the reader in accordance with the argumentation of the author. Oratorical substyle, radio/ TV
commentary, essay (moral, philosophical, literary), journalistic articles (political, social, economic).
Publicistic style is characterized by coherent and logical syntactical structure, with an expanded
system of connectives and careful paragraphing. Its emotional appeal is achieved by the use of
words with the emotive meaning, but the stylistic devices are not fresh or genuine. Publicistic style
is also characterized by the brevity of expression.

Reduplication — in reduplication new words are made by doubling a stem either without any
phonetic changes (Example: bye-bye, chi-chi girl) or with a variation of the root-vowel or
consonant (Example: ping-pong, chit-chat, walkie-talkie). 1. Reduplicative compounds proper
(Example: hush-hush secret), 2. Ablaut combinations (Example: knick-knock), 3. Rhyme
combinations (Example: hurry-scurry, boogie-woogie).

Register — the words, style and grammar used by speakers and writers in a particular situation or in
a particular type of writing.

Scientific style — is employed in professional communication to convey some information. It’s
most conspicuous feature is the abundance of terms denoting objects, phenomena and processes
characteristics of some particular field of science and technique. Also precision clarity logical
cohesion.

Semasiology — the brunch of linguistics concerned with the meaning of words and word
equivalents. The main objects of semasiological study: 1. Semantic development of words, 2. Its
causes and classification, 3. Relevant distinctive features, 4. Types of lexical meaning.

Semi-affix — is a component of a word, which, on the on hand, has the features of a stem and
preserves certain semantic associations with a free form. On the other hand, the meaning of the
component has become so generalized that it is approaching to an affix (Example: proof —
waterproof, fireproof; man — policeman, tireman).

Set-phrase — the term implies that the basic criterion of differentiation is stability of the lexical
components and grammatical structure of word-groups (Example: green house, mousehouse,
computer screen, white House).

Shortening (contraction) — 1. A word is made from a syllable(-s) of the original word (Example:
telephone =&gt; phone; advertisement =&gt; Ad), 2. A word is made from the initial letters of a
word-group — initial shortening (abbreviation) (Example: UFO — unknown flying object).
Significative function — is the function of expressing the content of the respective notion.



Slang words — the expressive, mostly ironical words serving to create fresh names for some things
that are frequent topics of discourse. For the most part they sound somewhat vulgar, cynical and
harsh, aiming to show the object of speech in the light of an off-hand contemptuous ridicule.
(Example: money: beans, brass, dibs; head: attic; graft, hitch-hiker — become part of literary
vocabulary). Slang words are clearly motivated (Example: cradle-snatcher- an old man who marries
or courts a much younger woman; window-shopping). Slang words used by most speakers in very
informal communication, are highly emotive and expressive and lose their originality rather fast and
are replaced by newer formations (Example: girl =&gt; cookie, tomato, sugar, bird;

pal, crony = friend; dough = money).

Sound interchange — may be defined as an opposition in which words or word forms are
differentiated due to an alternation in the phonemic composition of the root. Vowel interchange
(full-fill), consonant interchange (advise — advice, speak — speech).

Sound-imitation — the words coined by this type of word-building are made by imitating different
kinds of sound that may be produced by animals, birds, insects human beings, and inanimate
objects (Example: bark, cuechoo).

Special slang- includes words that are peculiar for some such group: teenager slang, university
slang, football slang etc.

Stone-wall problem — concerns the compound/ free phrase ststus of the word complexes based on
the following structural model: noun + noun (Example: stone wall =&gt; a wall of stone).
Structural meaning of the word-group — is the carrier of a certain semantic component not
necessarily dependant of the actual lexical meaning of its members (Example: school grammar —
grammar school).

Structurally-motivated word-group — word-group is said to be structurally- motivated if the
meaning of the pattern is deducible from the order and arrangement of the member-words of the
group (Example: “red flower” is motivated as the meaning of the pattern quality — substance can be
deduced from the order and arrangement of the words “red’ and “flower” whereas the seemingly
identical pattern “red tape” can’t be interpreted as quality- substance).

Suffixation — is the formation of words with the help of suffixes. It usually modify the lexical
meaning of the base and transfer words to a different part of speech.

Synonyms — two or more words of the same language, belonging to the same part of speech and
possessing one or more identical or nearly identical denotational meaning, interchangeable, at least
in some contexts without any considerable alteration, in denotational meaning, but different in
morphemic composition, phonemic shape, shades of meaning, connotations, style, valency and
idiomatic use. Types: ideographic, stylistic, absolute. (Example: to glance, to stare, to glare, to gaze,
to peep, to peer; denotative component: to look; connotative component: in surprise, in anger ...).

- Absolute synonyms — words coinciding all their shades of meaning and

stylistic characteristics (Example: to begin — to commence, homeland-

motherland).

- Ideographic synonyms — words conveying the same concept but different in

shades of meaning (Example: to peep — to peer).

- Dominant synonym (the synonymic dominant) — the word the meaning of

which is equal to the denotation common to all the synonymic group is called

the dominant synonym. The semantic structure of such a word is quite simple;

it consists only of a denotative component and has no connotations.

- Stylistic synonyms — words conveying the same concept but different in

stylistic characteristics (Example: girl — skirt).

Terms — the words denoting objects, processes, phenomena of science, humanities, technique.
Thesaurus — a book in which words are put into groups with other words that have similar
meanings.

Total synonymy — synonymy where the members of a synonymic group can replace each other in
any given context, without the slightest alteration in denotative or emotional meaning and



connotations, is a rare occurrence (Examples can be found in special literature among technical
terms; Example: flection/inflection).

Two-and- multi summit units — units which have more than one meaningful constituent (Example:
common sense, black oil). Attributive-substantive two- summit units (equivalent to nouns)
(Example: best man, common sense). Verbal-substantive two-summit units (equivalent to verbs)
(Example: to go to bed). Phraseological repetitions (equivalent to adverbs) (Example: now or
never). Adverbial multi-summit units (equivalent to adverbs) (Example: every

now and then).

Units — equivalent to verbs which have their semantic centre in the second and their grammatical
centre in the first.

Verbal-adverbial units — equivalent to verbs in which the semantic and

grammatical centres coincide with the first constituent (Example: to give up).

Vocabulary — is the system formed by the sum total of all the words and word equivalents that the
language possesses.

Vulgarisms — are coarse words with a strong emotive meaning, mostly derogatory, normally
avoided in polite conversation.

Word — is the basic unit of a given language resulting from the association of a particular meaning
with a particular group of sounds capable of a particular grammatical employment. A word
therefore is simultaneously a semantic, grammatical and phonological unit.

Word-building — is the process of producing new words from the resources of a particular
language.

Word-composition — words created by word-composition have at least 2 bases (Example: ice —
cold).

Word-derivation — words created by word-derivation have in terms of word- formation analysis
only one derivational base and one derivational affix (Example: cleanness = clean + ness).
Word-equivalent — this term stresses not only the semantic but also the functional inseparability of
certain word-groups and their aptness to function in speech as single words.

Word-formation — is the system of derivative types of words and the process of creating new
words from the material available in the language after certain structural and semantic formulas and
patterns. Types: 1. Word-derivation (conversion, affixation), 2. Word-composition (compounding,
shortening).

Word-group (phrase) — minimal syntactic (or syntagmatic) structure that operate as distinguishing
clue for different meaning of a polysemantic word.



